
Договір про поставку товару S’7 гЗ/ЯОЯЗ
(код заДК 021:2015 - 31430000-9 Електричні акумулятори)

м. Кривий Ріг " 7^*" СЗЗЯТ/Л- 202З року

Криворізький міський відділ Управління поліції охорони в Дніпропетровській 
області в особі Шахматова Аркадія Олександровича, що діє на підставі Положення (далі - 
Покупець), з однієї сторони, і Товариство з обмеженою відповідальністю «ТСБ Світтем», що має 
статус платника податку загальних підставах в особі директора Пустовіта Ярослава Борисовича, 
що діє на підставі Статуту (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей 
договір про таке (далі - Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується протягом 2023 року поставити Покупцеві товари, 

зазначені в Специфікації (Додаток 1), а Покупець - прийняти і оплатити такі товари.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) товару: прилади охоронної сигналізації зк 

кодом ДК 021:2015 31430000-9 «Електричні акумулятори» (перелік зазначено у 
специфікації до Договору). Кількість товарів: 589 од.

1.3. Партією Товару вважається кількість Товару, яка вказана в рахунках-фактурах та 
видатковій накладній, наданих Продавцем на підставі письмової заявки Покупця.

1.4. Покупець має право зменшити обсяги закупівлі Товару, в залежності від потреби та 
реального фінансового становища, повідомивши письмово Продавця на протязі 5 робочих днів з 
дня виникнення таких обставин.

2. УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
2.1. Поставка Товару Продавцем здійснюється на підставі заявки Покупця, в якій 

зазначається необхідна кількість та асортимент Товару.
2.2. Поставка Товару здійснюється не пізніше 5 (п’ять) календарних днів з дня отримання 

заявки Продавцем за адресою вказаною в заявці за рахунок Постачальника.
2.3. Передача Покупцю Товару здійснюється в разі надання Покупцем Довіреності на 

отримання зазначеної кількості Товару.
2.4. Право власності Покупця на поставлений Товар виникає з моменту прийому товару 

Покупцем. Факт прийому засвідчується відміткою Покупця на відповідній накладній.
2.5. Ризик випадкової загибелі Товару несе Продавець до моменту прийняття Товару 

Покупцем на умовах п.2.2. Договору.
2.6. Якість і комплектність товару повинні відповідати сертифікатам якості та технічним 

вимогам, які встановлені чинними державними стандартами України.

3. ЦІНА І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна Договору складає 499 974,00 гри (Чотириста дев’яносто дев’ять тисяч дев’ятсот 

сімдесят чотири гривні 00 копійок) з ПДВ.
3.2. Розрахунок Покупцем за Товар здійснюється у національній валюті України шляхом 

перерахування безготівкових грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця відповідно 
виставленого Продавцем рахунку-фактури у термін, що не перевищує 20 (двадцяти) календарних 
днів від дня отримання кожної партії Товару.

3.3. На кожну партію Товару Продавцем виписується окремий рахунок-фактура.
3.4. Платіжне доручення банківської установи Покупця обов’язково повинно містити 

посилання на цей Договір та номер відповідного рахунку-фактури.
3.5 Продавець зобов’язаний видати покупцю податкову накладну та зареєструвати її в 

Єдиному реєстрі податкових накладних відповідно до вимог ст. 201 Податкового кодексу 
України.



3.6 Покупець має право надати продавцю запит в електронній формі про стан 
електронного рахунку з ПДВ. Продавець зобов’язаний надати відповідь в електронній формі 
такий запит протягом дня, наступного за днем його отримання.

3.7 Якщо продавець порушить обов’язок з видачі та/або реєстрації податкових накладних 
у Єдиному реєстрі податкових накладних, він зобов’язаний відшкодувати покупцю збитки.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
4.1. Сторони несуть повну відповідальність за невиконання або неналежне виконання 

умов даного Договору згідно з чинним законодавством України.
4.2. У разі порушення строку поставки Товару Продавець сплачує Покупцю пеню у 

розмірі 0.1% вартості поставленого Товару.
4.3. При виявлені невідповідності Товару за якістю або кількістю, Продавець сплачує 

штраф у розмірі 5% вартості неякісного або недопоставленого Товару та здійснює заміну на 
аналогічний Товар належної якості або допоставку Товару у 2-х денний термін з моменту 
письмового повідомлення Покупцем Продавця про виявлені невідповідності Товару.

4.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну сторону від виконання своїх обов'язків за 
цим Договором.

5. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
5.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання 

обов'язків за цим Договором, якщо вони трапились внаслідок обставин непереборної сили (форс- 
мажорних обставин).

5.2. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, 
які не існували на час підписання цього Договору, виникли поза волею сторін, настанню та дії 
яких вони не могли перешкодити за допомогою заходів та засобів, застосування яких, у 
конкретної ситуації справедливо вимагати та чекати від сторони, що підпала під дію форс- 
мажорних обставин.

5.3. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: пожежі, повені, 
землетруси, епідемії, аварії на транспорті, диверсії, війна, військові дії та рішення органів влади.

5.4. Термін виконання обов’язків за цим Договором відкладається при виникненні 
обставин, зазначених у пунктах 5.1. - 5.3., на час, протягом якого останні будуть діяти.

5.5. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась, внаслідок цього, 
нездатною виконувати обов’язки за цим Договором, повинна терміново, не пізніше 2-х днів з 
моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу сторону. Несвоєчасне, більше 2-х днів, 
повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну сторону права посилатися на 
них для виправдання.

5.6. Належним доказом обставин, зазначених у пунктах 5.1. - 5.3. цього Договору та 
строку їх дії служать довідки, яки видаються відповідною торговою палатою чи уповноваженими 
органами місцевої (за місцем форс-мажорних обставин) державної адміністрації.

5.7. Якщо обставини, зазначені у пунктах 5.1. - 5.3. цього Договору, будуть 
продовжуватись більше 3-х місяців, то кожна із сторін буде вправі розірвати Договір повністю чи 
частково і, в такому випадку, жодна із сторін не буде мати права вимагати від іншої 
відшкодування можливих збитків. Сторони зобов’язуються, при цьому, у місячний термін 
провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість.

6. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
6.1. Якість Товару повинна відповідати вимогам нормативно - технічної документації, яка 

діє на території України. Товар постачається в упаковці та з маркуванням виробника. Продавець 
гарантує якість продукції, а також наявність технічної документації, яка входить до комплекту 
постачання фірми-виробника.

6.2. У разі постачання неякісного Товару, Продавець забезпечує заміну неякісного Товару 
якісним за власний рахунок при пред’явлені Покупцем не пізніше 14 робочих днів після 
отримання Товару.
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6.3. Гарантійні зобов’язання на Товар, що поставляється за цим Договором, діють на 
протязі гарантійного строку, який встановлено фірмою-виробником, але не менше одного року.

6.4. Продавець зобов’язується протягом гарантійного строку усунути за власний рахунок 
недоліки Товару, що перешкоджають його нормальному використанню, шляхом заміни чи 
ремонту комплектуючого Товару або окремої складової частини.

6.5. Наявність заявлених Покупцем недоліків та причини їх виникнення встановлюється 
актом обстеження технічного стану Товару, який обов’язково укладається між Сторонами і є 
підставою для усунення Продавцем недоліків Товару у термін, що узгоджується за домовленістю 
Сторін. Акт обстеження технічного стану складається сервісним (технічним) центром Продавця 
за участю представника Покупця.

7. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ

7.1. Істотними умовами цього Договору відповідно до статті 180 Господарського кодексу України 
вважаються: предмет, ціна та строк дії цього Договору.

Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця.
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого 

товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю 
товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.

У разі коливання ціни Товару на ринку Постачальник письмово звертається до Покупця щодо зміни 
ціни за одиницю Товару. Наявність факту коливання ціни Товару на ринку підтверджується довідками 
(завіреними копіями довідок(ок)) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати 
відповідну інформацію щодо коливання ціни Товару на ринку (наприклад, довідки з органів статистики 
або довідки з Торгово-промислової палати тощо).

У такому випадку, отримавши від Покупця окрему заявку на поставку Товару, Постачальник 
надсилає до Покупця відповідну письмову пропозицію про збільшення ціни за одиницю Товару, з 
наданням письмової інформації з офіційних джерел (наприклад, довідки з органів статистики або довідки 
з Торгово-промислової палати тощо) про коливання ціни Товару на ринку України за період з дня 
укладання договору (попередньої додаткової угоди про зміну ціни Товару у випадку її наявності) до дня 
отримання окремої заявки Покупця на постачання Товару та підписаний ним проект додаткової угоди до 
Договору із зазначенням нових збільшених цін на Товар за отриманою від Покупця окремою заявкою на 
поставку Товару.

Підписання Покупцем складеної Постачальником додаткової угоди до Договору свідчить про 
досягнення Сторонами згоди про нову ціну Товару за отриманою Постачальником окремою заявкою 
Покупця.

3) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі 
товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 
обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки 
фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 
цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS 
регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу 
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наперед» що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про зак_ 
порядку зміни ціни;

8) зміни умов, у зв’язку із застосуванням положень частини 6 статті 41 Закону.
7.2. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження; 

реквізити, вони повинні протягом робочих днів з моменту виникнення таких змін письмово 
повідомляти про це другу Сторону.

7.3. Пропозиції щодо внесення змін до цього Договору може робити кожна із Сторін цього 
Договору.

7.4. Пропозиція Сторони щодо внесення змін до цього Договору має містити обгрунтування 
необхідності внесення таких змін до цього Договору. Обмін інформацією щодо внесення змін до цього 
Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

7.5. Цей Договір може бути достроково розірваний за згодою Сторін та в інших випадках, 
передбачених законодавством України.

7.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх 
печатками.

7.7. Якщо ринкова ціна Товару на день подання Покупцем заявки щодо поставки партії Товару 
та/або фактичної передачі партії Товару Постачальником є нижчою, ніж встановлена цим Договором 
згідно Специфікації товару (Додаток № 1 до цього Договору) Покупець пропонує Постачальнику 
зменшити ціну за одиницю Товару відповідної партії Товару до рівня ринкової. Ринкова ціна 
визначається на підставі проведеного Покупцем моніторингу цін.

7.8. У разі відмови Постачальника зменшити ціну за одиницю Товару і укласти відповідну додаткову 
угоду Покупець має право відмовитись від отримання талонів на відповідну партію товару та виконання 
зобов’язання за договором, розірвавши його в односторонньому порядку.

7.9 Якщо Товар імпортного походження, постачальник на підтвердження того, що Товар є 100% 
імпортного походження та виготовлений за межами території України, надає сертифікат походження 
Товару.

Враховуючи, що Товар імпортного походження, керуючись статтями 524, 533 Цивільного кодексу 
України, Сторони домовились визначити еквівалент грошового зобов’язання вартості Товару за 
Договором в іноземній валюті, а саме в евро (ЕПК)/доларах (USD) (назва валюти), на підставі чого за 
офіційним валютним курсом НБУ станом на дату проведення електронного аукціону (__ грн за 1,00
євро/долар) еквівалент загальної вартості Товару дорівнює __  євро/доларів (назва валюти)
(____ : = )•

Оплата Товару у гривні здійснюється за такою формулою згідно валютним курсом НБУ станом на 
такі дати:

ФРП = СП х Курсі : Курс2
ФРП - фактичний розмір відповідного платежу (грн);
СП - передбачена договором сума відповідного платежу (грн);
Курсі - валютний курс НБУ станом на дату зазначену у пп.а,б відповідно;
Курс2 - валютний курс НБУ станом на дату проведення електронного аукціону
а) для авансового платежу - станом на дату сплати авансу;
б) для другого платежу - станом на дату підписання актів.

Якщо твар вітчизняного походження, але для його виробництва необхідна певна матеріальна 
складова імпортного походження, тобто обладнання, складові, комплектуючі, Постачальник надає 
документи, що підтверджують наявність такої матеріальної складової імпортного походження. 
Матеріальна складова імпортного походження у складі вартості товару не може перевищувати ___%
вартості такого Товару.

Цей порядок оплати застосовується у випадку, коли валютний курс НБУ станом на дату проведення 
електронного аукціону відрізняється від валютного курсу НБУ на зазначені дати більше ніж на 5%.

7.10. Якщо Товар вітчизняного походження, але для його виробництва необхідна певна 
матеріальна складова імпортного походження, тобто обладнання, складові, комплектуючі. 
Постачальник надає документи, що підтверджують наявність такої матеріальної складової 
імпортного походження. Матеріальна складова імпортного походження у складі вартості Товару 
не може перевищувати__% вартості такого Товару.

Оплата Товару у гривні здійснюється за такою формулою згідно з валютним курсом НБУ 
станом на такі дати:

ФРП = СП х (1 - + СП X — X
1ОО%/ 100% Курсе’
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г де:
ФРГ! — фактичний розмір відповідного платежу (грн);
СП — передбачена договором сума відповідного платежу (грн);
МСІП — розмір матеріальної складової імпортного походження (%);
Курс 1 — валютний курс НБУ станом на дату зазначену у пп. а, б відповідно;
Курс 2 — валютний курс НБУ станом на дату проведення електронного аукціону.
<...> 3.2 <...>
а) для авансового платежу — станом на дату сплати авансу;
б) для другого платежу — станом на дату підписання актів.
Цей порядок оплати застосовують у випадку, коли валютний курс НБУ станом на дату 

проведення електронного аукціону відрізняється від валютного курсу НБУ на зазначені дати 
більше ніж на 5%.

8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Посадові та/чи службові особи Продавця не повинні прямо чи опосередковано мати 

будь - які фінансові чи інші інтереси в діяльності Покупця, отримувати будь - яку фінансову 
вигоду від даного Договору, використовуючи своє службове становище впливати на рішення, які 
приймаються у відношенні до даного Договору чи намагатися впливати на будь - яке рішення 
сторін відносно будь - якого питання з метою отримання будь - якої особистої вигоди. 
Продавець повинен дотримуватися та забезпечити дотримання чинного антикорупційного 
законодавства та Антикорупційної програми Покупця, які повинні застосовуватися, своїми 
посадовими та службовими особами, а також тими особами, які виступають від його імені (за 
дорученням чи довіреністю). Порушення Продавцем чи його посадовою/службовою особою 
антикорупційних законів розцінюється як істотне порушення умов Договору, яке дає право 
Покупцю на негайне розірвання даного договору без збитків для будь якої вимоги про 
відшкодування збитків чи будь якої іншої подібної юридичної дії. При цьому Продавець 
відмовляється від права вимоги до Покупця про відшкодування збитків, які будуть спричинені 
таким розірванням Договору.

8.2. Всі спори, що виникатимуть з даного Договору будуть вирішуватись Сторонами у 
відповідності до чинного законодавства України.

8.3. Рахунок-фактура та видаткова накладна на Партію Товару є невід’ємними частинами 
даного Договору.

8.4. Взаємовідносини між Продавцем та Покупцем можуть уточнюватись на основі 
двохсторонніх угод до цього Договору.

8.5. У випадках не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

8.6. Даний Договір набирає чинності з моменту укладання і діє до завершення воєнного 
стану в Україні, оголошеного Указом Президента України «Про введення воєнного стану в 
Україні» від 24. 02. 2022 р.№ 64/2022 та продовженого відповідно до Указів Президента України 
«Про продовження строку дії воєнного стану в Україні», але не пізніше ніж до 31.12.2023 р. У 
частині оплати - до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором.

8.7. Дія договору може продовжуватись на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми договору.

8.8. Договір укладено у двох примірниках рівної юридичної сили для кожної із Сторін.
8.10. У разі не виконання своїх зобов’язань однією зі Сторін, що виникли до строку 

завершення цього Договору, термін дії даного Договору продовжується на термін до остаточного 
виконання Сторонами своїх зобов’язань.

8.11. Покупець має право надавати копію цього Договору до обслуговуючих Покупця 
банківських установ згідно чинного законодавства України.

9. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
9 Невід'ємною частиною цього Договору є:
9.1. Специфікація (Додаток 1).
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9. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ: 
Криворізький міський відділ 
Управління поліції охорони 
в Дніпропетровській області 
50000, м. Кривий Ріг,

ПОСТАЧАЛЬНИК:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ТСБ Світтем»

вул. Свято-Миколаївська, 60, приміщення З 
р\р UA053223130000026009000010300

03179, Україна, м. Київ, 
вул. Академіка Єфремова, 9, к.З 

Р/р UA153510050000026002639635100 
в ПАТ «Укрсиббанк» м. Київ, 
Код ЄДРПОУ 38440691ЄДРПОУ 40109126, ІПН 401091204824

в ПАТ «Укрексімбанк»,

ІПН 384406926573
Телефон:(044) 5877985



Додаток № 1
до Договору № З£*£3
від 36 . gz/Л- .20

Специфікація на поставку Товару

№ 
з/н

Найменуваня товару Кіль­
кість 
(ОД.)

Ціна за одиницю, 
гри.

Загальна 
вартість, гри.

Країна 
виробник

без ПДВ зПДВ без ПДВ зПДВ
1

АККУМУЛЯТОР 12V 7АН або 
еквівалент 270 1 000,00 1 200,00 270 

000,00
324 v 

000,00
Китай

2 АККУМУЛЯТОР 12V 9AH або 
еквівалент ЗО 1 118,33 1 342,00 33 550,00 - 40 260,00 3 Китай

3 АККУМУЛЯТОР 12V 18AH або 
еквівалент 5 1 935,00 2 322,00 9 675,00-' 11 610,00 х/ Китай

4 АККУМУЛЯТОР 12V 2,3 AH або 
еквівалент 70 699,17 839,00 48 941,67 z 58 730,00 Китай

5 АККУМУЛЯТОР 12V 0,8 АН або 
еквівалент 10 672,50 807,00 6 725,00 8 070,00 / Китай

6
АКУМУЛЯТОР ДЛЯ AJAX 
HUB, HUB PLUS, HUB 2 або 
еквівалент

20 493,33 592,00 v 9 866,67 11 840,00 Китай

7 Батарейка CR-123 AJAX або 
еквівалент 50 145,00 v 174,00 £ 7 250,00 8 700,00 Китай

8 Батарейки Duracell 9 V Крона або 
еквівалент 20 179,17 215,00 3 583,33 4 300,00 v Китай

9 Батарейка ajax сг2 3 VAJAX або 
еквівалент 50 135,83 163,00 6 791,67 і 8 150,00 < Китай

10 Батарейка CR2032 або еквівалент 50 50,83 61,00 2 541,67 - 3 050,00 Китай

11 Блок живлення імпульсний Full 
Energy BG-125 або еквівалент 12 1 118,33 V 1342,00 * 13 420,00 16 104,00 \j Китай

12 Блок живлення імпульсний Full 
Energy BBG-245 або еквівалент 2 2 150,00 2 580,00 4 300,00 5 160,00 Китай

ПОКУПЕЦЬ:^^
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